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25 de junio de 2023 

 

 

 

 

 

 

 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org ♦ www.guadalupebakersfield.org ♦www.holyspouses.org 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
Mon/Wed/Fri 8:00am 
Tues & Thurs 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 6:30pm 

MISA DIARIA: 
Lun/Mie/Vie 7:00am 
Mar/Jue/Sáb 8:00am 

MISA DOMINGO: 
Sáb. Vigilia 7:00pm 

Dom. 12:00pm 

ADORATION: Thurs. 11:45am – Fri. 6:30am 
CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Thursday/Jueves & Friday/Viernes 6:00pm 

 SUNDAY MASS: 11:45am (3rd Sunday Latin)  
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am 
        1:45pm (1er Domingo en Latín); 5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph ♦ www.osjusa.org 

November 26, 2023 

O  L  O  G , C -P   
O  T  U  — V  S  

In the spirit of the Holy Family of Nazareth, the mission 
of Our Lady of Guadalupe parish is to be a humble, bilin-
gual, pro-life, pro-family Catholic community, joyfully 
announcing the Gospel. We welcome all to religious edu-
cation in the fullness of the Truth entrusted to the Church. 
We invite all to celebrate with reverence and unity the 
real presence of Christ in the rites of our Liturgy. We call 
our members to the humble obedience of faith and to sac-
rificial service for the sake of building up the Body of 
Christ.  
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O  L  J  C , K    U  

November 25 – December 2 

Mass † Intentions 

P  D  
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
shaiathipozhi@gmail.com / 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Gustavo López, O.S.J./Vicar  
frgustavo@osjoseph.org / 661-323-3148 Ext. 204 

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Larry Toschi, O.S.J./Chapel 
frlarry@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

 
 

Parish Office: 
(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  

Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 
angela@guadalupebakersfield.org 

Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 
monica@guadalupebakersfield.org 

Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 
dayana@guadalupebakersfield.org 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 
 

School 
(661) 323-6059♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Susana Del Toro Vargas S.J.S/Principal 
sdeltoro@olgsjs.org  

Dora Loreto/Secretary 
dloreto@olgsjs.org 

 
 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Aida Núñez/Director 

aida@guadalupebakersfield.org 
Heidi Muñoz/Assistant 

heidi@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant 

rosa@guadalupebakersfield.org  
Office Hours 

Monday thru Wednesday 
10:00 am to 12:30 am & 1:30 pm to 3:30 pm 

And 5:00 pm to 6:30 pm 
Saturday 10:00 am to 12:00 pm and 12:30 to 2:00 pm 

Sunday 9am to 12pm 
Closed Thursday and Friday 

 
 

Virginia Ruiz/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Nallely Sánchez/Youth Minister (661) 731-2454 

Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 
Toña Castellanos/Pro-Life Coordinator (661) 397-4811 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 

Crescenciano Rosales/Grupos de Oración (661) 327-0832 

O  L  J  C , K    U  
Saturday November 25th 
5:30 pm Eng. (Church) † José de Jesús Macias / Familia Macias 
7:00 pm Sp. (Church) † Ernesto Méndez /Eusebia Méndez 
Sunday November 26th 
6:45 am Eng. (Church) † Dolores Enríquez / Rodríguez Family 
8:15 am Sp. (Shrine) † José de Jesús Macias / Familia Macias 
10:00 am Eng. (Church) † Samuel Ángel Guerrero / Family 
10:00 am Sp. (Shrine) Difuntos de Familias Cerda & Martínez 
11:45 am Eng. (Shrine) Fr. Sergio (Birthday) 
12:00 pm Sp. (Church) † Apolinar Cervantes Castaneda 
1:45 pm Sp. (Shrine) Dayana Guzmán (Cumpleaños 
5:30 pm Sp. (Shrine) José López (Cumpleaños) 
6:30 pm Eng. (Church) Parishioners 
Monday November 27th                                            W            
7:00 am Sp. (Church) † Martin & Esteban Pedeira  
8:00 am Eng. (Church) Ernesto Lemus (Health) 
Tuesday November 28th                                            W  
7:00 am Eng. (Church) Mr. Dalena & Family / School 
8:00 am Sp. (Church) Sora Núñez (Cumpleaños) 
Wednesday November 29th                                       W  
7:00 am Sp. (Church) † Gregorio Hidalgo Rodríguez / Familia 
8:00 am Eng. (Church) † Dolores Hernández / María Hernández  
Thursday November 30th                                 S  A  
7:00 am Eng. (Church) Frances Arenas (Birthday) 
8:00 am Sp. (Church) Alfredo & Doris Martin (Aniversario) 
Friday December 1st                                                  W  
7:00 am Sp. (Church) † Amada Ozaeta / Familia 
8:00 am Eng. (Church) Juan Manuel Hernandez (Birthday) 
9:00 am Eng. (Church) † Sr. Maria Elena de Ntra. Señora del Carmen 
7:00 pm Sp. (Holy Spirit) Seminarians & Novices 
Saturday December 2nd                                            W  
8:00 am Sp. (Church) Lucas Espinoza (Cumpleaños) 
1:00 pm (Church) Ashley Arámbula (Quinceañera) 

 
 

 
Our Lord Jesus Christ, King of the Universe 

November 26, 2023 
"Then the king will say to those on his right, 'Come, you 

who are blessed by my Father. Inherit the kingdom prepared 
for you from the foundation of the world.  

For I was hungry and you gave me food, I was thirsty and 
you gave me drink, a stranger and you welcomed me, naked 
and you clothed me, ill and you cared for me, in prison and 

you visited me.'"  
Mt 25:34-36 
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M   W   D    W : $886 
T   W   11/12/2023: $16,911 

EVENTS CALENDAR  
 CALENDARIO DE EVENTOS 

Open Meetings this Week 
Juntas Abiertas esta Semana 

Mon. 11/27 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Wed. 11/29 6:00 pm Lumen Christi—San Juan Diego 
Wed. 11/29 7:00 pm Al-Anon Amor y Fe—St. Joseph Marello 
Thurs. 11/30 6:00 pm Saulo Tarso Teens—Social Hall 
Fri. 12/1 5:00 pm Legión de María—St. Joseph Marello 
Fri. 12/1 6:00 pm Saulo Tarso-Jóvenes Adultos—OLG Hall 
Sat. 12/2 5:00 pm Saulo de Jóvenes Adultos—Social Hall 

Sat.-Sun. 12/3-11 Novenario de Nuestra Señora de Guadalupe 
Thurs. 12/7 Immaculate Conception Sp. Vigil Mass 7:00pm—Church 
Fri. 12/8 Immaculate Conception Holy Day of Obligation—Church 
        7:00am Sp., 8:00am Eng., 5:30pm Eng., 7:00pm Sp. 
Misas de la Fiesta de Guadalupe Tues. 12/12  
12:00am Esp.—Iglesia, 4:00am Santuario abierto, 5:00am Mañanitas, 
5:30am Esp. Misa—Santuario, 7:00am Eng. Mass—Church,  
8:00am Esp. Misa—Iglesia 
8:30am Procesión desde el Cementerio Unión hasta el Santuario 
9:30am School Mass, 11:00am Bil. Mass—Santuario 
6:00pm Bil. Mass—Church, 7:00pm Sp. Misa—Santuario  
Sat.-Sun. 12/16-24 Christmas Novena English 7:30am—Church 
Sun. 12/24 Christmas Eve Vigil Mass 5:30:00pm Sp. Shrine,      
 6:30pm Eng., 12:30pm Bil.—Church 

T  W ’  S  C  
The Second Collection for this week will be for the Building 

Fund. Thank you for your generosity. 
 
 
 
 
 
 

 
 

S  C   E  S  
La Segunda Colecta de esta semana  será para el fondo de 

Construcción. Gracias por su generosidad. 

B  F  T   8/31/2023 
Spent on Chapel Construction          $2,350,045.17 
 

Total in the Bank                     $5,375,918.45 

Church  
Collections 

 
11/12/2023 

Shrine  
Collections 

 
11/12/2023 

5:30 pm Sat. $710 8:15 am  $2,636 

7:00 pm Sat. $642 10:00 am  $2,431 

6:45 am  $756 11:45 am $757 

10:00 am  $1,296 1:45 pm $2,291 

12:00 pm $1,908 5:30 pm $1,465 

6:30 pm $1,133   

Total $6,445 Total $9,580 

11/12/23 S  C :  
B  F  $887 

F  S  1,246  N  S    
C  I  

M  
Los invitamos a rezar el akáthis-
tos a Nuestra Señora del Cáliz 
Inagotable por nuestros familia-
res y amigos que sufren de adic-
ciones al alcohol, las drogas, la 
pornografía, las apuestas, etc. 
Lunes, 27 de noviembre,  
6:30 PM, en la iglesia parroquial. 

A -A  
Si sufres por el alcoholismo de un familiar, hay solución.  Te esperamos en el grupo de Amor, Fe y Esperanza de  Al-
Anón.  Las reuniones son los lunes de 7:00 a 8:30pm en el salón de San José Marello en el Santuario de la Brundage.  
Para más información favor de llamar a Johanna al 66-332-0524 o a Rossi al 66-380-5450 

E  B  
Scan the QR code with your phone to subscribe and  receive  

our weekly bulletin in  your email.  

B  E   
Escanea el código QR con tu teléfono para suscribirte y 
recibir nuestro boletín semanal en tu correo electrónico. 

C   P    V  
The Sister Servants of the Blessed Sacrament have a spe-
cial invitation for single women ages 16 - 40 to come to 
join us for prayer and fellowship. This will take place at 
the convent on 1100 So. Kern Street the last Wednesday 
of each month, November 29 from 5:30 - 7:30pm. We 
will have a potluck after prayer. Bring your favorite dish if 
you wish! RSVP; Sister Juanita Pereyra at 805-423-0586. 

V   O    V  
Las Hermanas Siervas de Jesús Sacramento tienen una invi-
tación especial para mujeres solteras entre 16 y 40 años para 
que se unan a nosotros en oración y conviven-cia. Esto se 
llevará a cabo en el convento en 1100 So. Kern Street el últi-
mo miércoles del mes de 5:30 a 7:30 p.m. Tendremos una 
comida compartida después de la oración. ¡Trae tu plato fa-
vorito si lo deseas! Confirma tu asistencia con la hermana 
Juanita Pereyra al 805-423-0586. 
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 O  L   G  S  N  
B  F . I  C , OSJ 

 
Sunday, December 3rd (Shrine) 
      4:30 pm Rosary  
      5:30 pm Novena Mass 
Monday, December 4th (Church) 
      6:00 pm Rosary / Confessions 
      7:00 pm Novena Mass 
Tuesday, December 5th (Church) 
      6:00 pm Rosary / Confessions 
      7:00 pm Novena Mass 
Wednesday, December 6th Church) 
      6:00 pm Rosary / Confessions 
      7:00 pm Novena Mass 
Thursday, December 7th  (Church) 
      6:00 pm Rosary / Confessions 
      7:00 pm Novena Mass 
Friday, December 8th (Church) Immaculate Conception 
      6:00 pm Rosary / Confessions 
      7:00 pm Novena Mass 
Saturday, December 9th (Church) 
      6:30 pm Rosary  
      7:00 pm Novena Mass 
Sunday, December 10th (Shrine) 
      4:30 pm Rosary  
      5:30 pm Novena Mass 
Monday, December 11th (Church) 
      6:00 pm Rosary  
      7:00 pm Novena Mass 
    12:00 am Midnight Mass 
 

P  P  S   
 O  L   G       

 Tuesday, December 12th  
12:00 am Mass Sp. (Church) 
Shrine doors open at 4:00am 
  5:00 am Mañanitas (Shrine) 
  5:30 am Mass Sp. (Shrine) 
  7:00 am Eng. (Church)  
  8:00 am Sp. (Church) 
  9:30 am Eng. (Church) 
  11:00 am Bil. (Shrine) 
  6:00 pm Bil. (Church) 
  7:00 pm Sp. (Shrine) 

N   N  S   G  

P  P  I  C , OSJ 
 
Domingo 3 de diciembre (Santuario) 
      4:30 pm Rosario  
      5:30 pm Misa del Novenario 
Lunes 4 de diciembre (Iglesia) 
      6:00:00 pm Rosario / Confesiones 
      7:00 pm Misa del Novenario 
Martes 5 de diciembre (Iglesia) 
      6:00 pm Rosario / Confesiones 
      7:00 pm Misa del Novenario 
Miércoles 6 de diciembre  (Iglesia)     
      6:00 pm Rosario / Confessiones 
      7:00 pm Misa del Novenario 
Jueves 7 de diciembre (Iglesia)  
      6:00 pm Rosario / Confesiones 
      7:00 pm Misa de Novenario  
Viernes 8 de diciembre (Iglesia) Inmaculada Concepción  
      6:00 pm Rosario / Confesiones 
      7:00 pm Misa del Novenario 
Sábado 9 de diciembre (Iglesia) 
      6:30 pm Rosario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
Domingo 10 de diciembre (Santuario) 
      4:30 pm Rosario  
      5:30 pm Misa del Novenario 
Lunes 11 de diciembre (Iglesia) 
      6:00:00 pm Rosario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
    12:00 am Misa de Media Noche 
 

S  P  P     
N  S   G   

Martes, 12 de diciembre 
12:00 am Misa Esp. (Iglesia) 
Las puertas del Santuario abrirán a las 4:00 am 
  5:00 am Mañanitas (Santuario) 
  5:30 am Misa Esp. (Santuario) 
  7:00 am Ing. (Iglesia) 
  8:00 am Esp. (Iglesia) 
  9:30 am Eng. (Iglesia) 
  11:00 am Bil. (Santuario) 
  6:00 pm Bil. (Iglesia) 
  7:00 pm Esp. (Santuario) 

 M  S  —I  C  
P  S   USA 

HOLY DAY OF OBLIGATION 
 
Thursday, December 7th Vigil 
    7:00 pm Sp. (Church)   
 
Friday, December 8th  
    7:00 am  Sp. (Church)   
    8:00 am Eng. (Church) 
    5:30 pm Eng. (Church) 
    7:00 pm Sp. (Church)  
       

H   M —I  C  
S  P   EE.UU. 

DÍA DE OBLIGACIÓN  
 
Jueves 7 de diciembre Vigilia 
      7:00 pm Español. (Iglesia) 
             
Viernes, 8 de diciembre 
      7:00 am Español (Iglesia) 
      8:00 am Inglés (Iglesia) 
      5:30 am Inglés (Iglesia) 
      7:00 pm Español (Iglesia) 
 



5 

 

P    O   B  C !
Everyone please join us in praying for the completion of 
the artworks and the beginning of Perpetual Adoration at 
our Chapel, in at least one of the following three ways: 
 
WEEKLY BILINGUAL HOLY SPOUSES ROSARY: 
Onsite at Brundage, Wednesdays 9:30-10:30 am. 
 
MONTHLY SILENT HOLY HOUR: In California Ave. 
Church, 4th Thursday of the month from 9-10pm. 

DAILY: Dear Mary and Joseph, Holy Spouses, as a 
phase of construction for the Shrine of Our Lady of Gua-
dalupe Copatroness of the Unborn, please guide us to 
prepare a Chapel for Perpetual Adoration of the Blessed 
Sacrament, in imitation of your first adoration of Jesus in 
the manger of Bethlehem. Amen. 

¡O    A     
C  D  B ! 

Todos, por favor, únanse a nosotros para orar por la finali-
zación de las obras de arte y el comienzo de la Adoración 

Perpetua en nuestra Capilla, en al menos una de las si-
guientes tres formas: 

 

ROSARIO SEMANAL BILINGÜE DE LOS SANTOS 
ESPOSOS: En Brundage, los miércoles de 9:30 a. m. a 
10:30 am,. 
 

HORA SANTA EN SILENCIO MENSUAL: En Califor-
nia Ave. Iglesia, el cuarto jueves del mes de 9 a 10 p. m.  
 

DIARIO: Amados María y José, como etapa de la cons-
trucción del Santuario de Nuestra Señora de Guadalupe 
copatrona de los no nacidos, hágannos el favor de guiar-
nos a preparar una Capilla de Adoración Perpetua del 
Santísimo Sacramento, a imitación de su primera adora-
ción de Jesús en el pesebre de Belén. Amén.  

 H  A  A  
All in need of post-abortion healing are invited to partici-
pate in this confidential, anonymous healing group. Our 
meetings are held at a safe and sacred place, where we 
come together to help each other begin to heal.  For so 
long many  have suffered in silence. Be silent no more, 
God’s Mercy awaits you. For more information contact 
Virginia Santos at 661-323-3070 or 661-281-9536; or via 
email at:  memorialunb@guadalupebakersfield.org    

E  D  D  A  
Todos los necesitados de sanación post aborto están invi-
tados a participar en este grupo de sanación confidencial y 
anónimo. Nuestras reuniones se llevan a cabo en un lugar 
seguro y sagrado, donde nos reunimos para ayudarnos 
mutuamente a comenzar a sanar. Durante tanto tiempo, 
muchos han sufrido en silencio. No guardes más silencio, 
la Misericordia de Dios te espera. Para obtener más infor-
mación, comuníquese con Virginia Santos al 661-323-
3070 o 661-281-9536; o también por correo electrónico a: 
memorialunb@guadalupebakersfield.org 

 C  P  
Come and celebrate the Posadas with us from December 
16th to the 23rd at 6:00 pm in the Guadalupe Hall 
(behind the church). Please note that the Posada on 
Wednesday, December 18th, will be held in the shed at 
6:00 pm (California Ave.), and on Wednesday, the 20th, 
it will be held at the Shrine Pavilion (Brundage ln.) at 
5:30 pm. 
 

The Posadas are a way to prepare our hearts with joy and 
prayer for the coming of Jesus Christ at Christmas, and to 
remember and live the moments that Joseph and Mary 
spent asking for a posada, looking for a place to stay be-
fore the Birth of Jesus. For more information or to spon-
sor a posada please contact Vita at 661-549-9113. 

P  N  
Acompañemos a celebrar las Posadas del 16 al 23 de di-
ciembre a las 6:00pm en el Guadalupe Hall, (a espaldas 
de la Iglesia). Tenga en cuenta que la Posada del miérco-
les 18 de diciembre se llevará a cabo en el tejaban a las 
6:00 pm (California Ave.), y el miércoles 20, se llevará a 
cabo en el Pabellon del Santuario (Brundage ln.) a las 
5:30pm. 
 

Las Posadas son un medio de preparar nuestro corazón 
con alegría y oración para la venida de Jesucristo en la 
Navidad, y recordar y vivir los momentos que José y Ma-
ría pasaron pidiendo una posada, buscando un lugar donde 
quedarse antes del Nacimiento de Jesús. . Para más infor-
mación o patrocinar una posada, comuníquese con Vita al 
661-549-9113. 

 B  S   L  
Spiritual Adoption program invites you to a baby shower 
for moms who decided to choose life and not abort their 
babies on December 26th at 6:00pm in the OLG Hall.  
These babies are the answers to our prayers.  During nine 
months we prayed for them and they're here! We have 
babies that need: cribs, baby carriers, strollers, diapers, 
blankets, clothes, (new items please.) Everyone is encour-
aged to  bring a dish to share. For more information, 
please call Lupita at 703-6936. 

B  S  P   V  
El programa de Adopción Espiritual les invita a un baby 
shower para las mamás que decidieron optar por la vida y 
no abortar a sus bebés el 26 de diciembre en el Salón 
Parroquial.  Estos bebés son la respuesta a nuestras ora-
ciones.  ¡Durante nueve meses oramos por ellos y ya están 
aquí!  Tenemos bebés que necesitan: cunas, porta bebés, 
carriolas, pañales, cobijas, ropa, (artículos nuevos por fa-
vor). Pedimos que todos traigan un platillo para compartir.  
Para más información llame a Lupita al 703-6936.  
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 - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
  

New Resident, Parishioner Registration Form / Forma de Registro de Feligrés o Residente Nuevo  
 

Name/Nombre:  

Mailing Address/Domicilio:  

Cit /Ciudad:  Zip/Código:  

E-mail/Cor eo elect ónico:  

Phone#/Teléfono:  Cell/Cel  

English                    Español 

Do you care to receive envelopes? Yes____  No____ 
Are you interested in serving in any of our liturgical or  
catechetical ministries? Yes____  No____  
(If yes is checked above, you will be contacted by the office) 
 
Le gustaría recibir sobres? Si____ No____ 
Esta interesado/a en servir en alguno de nuestros ministerios 
litúrgicos o catequéticos? Si____ No____ 
(Si marco si arriba, será contactado/a por la oficina)  

 

W   I    
R    P ? 

It is important to register in the parish because we need to 
belong to a parish community. Other reasons are because 
you might need a letter of good standing to be godparents 
at other parishes or for any other legal reason including, 
immigration letter. Please complete the form and place it 
in the collection basket. If you are registered and have 
moved or changed your number. Update your information. 

¿P    I  R   
  P ? 

Es importante registrarse en la parroquia para pertenecer 
a una comunidad parroquial. Otras razones son, por que 
puede necesitar una carta de buena conducta para ser pa-
drinos en otra parroquia, o por algún tramite legal, inclu-
yendo cartas para migración. Complete el formulario y 
colóquelo en la canasta de la colecta. Si está registrado y 
su dirección o teléfono ha cambiado, actualice su infor-
mación.  

 

Saint Andrew’s Story 
Andrew was Saint Peter’s brother, and was called with him. 
“As [Jesus] was walking by the sea of Galilee, he saw two 
brothers, Simon who is now called Peter, and his brother 
Andrew, casting a net into the sea; they were fishermen. He 
said to them, ‘Come after me, and I will make you fishers of 
men.’ At once they left their nets and followed 
him” (Matthew 4:18-20). 
 

John the Evangelist presents Andrew as a disciple of John 
the Baptist. When Jesus walked by one day, John said, 
“Behold, the Lamb of God.” Andrew and another disciple 
followed Jesus. “Jesus turned and saw them following him 
and said to them, ‘What are you looking for?’ They said to 
him, ‘Rabbi (which translated means Teacher), where are 
you staying?’ He said to them, ‘Come, and you will see.’ So 
they went and saw where he was staying, and they stayed 
with him that day” (John 1:38-39a). 
 

Little else is said about Andrew in the Gospels. Before the 
multiplication of the loaves, it was Andrew who spoke up 
about the boy who had the barley loaves and fishes. When 
the Gentiles went to see Jesus, they came to Philip, but Phil-
ip then had recourse to Andrew. 
 

Legend has it that Andrew preached the Good News in what 
is now modern Greece and Turkey and was crucified at Pa-
tras on an X-shaped cross. 
 

Reflection 
As in the case of all the apostles except Peter and John, the 
Gospels give us little about the holiness of Andrew. He was 
an apostle. That is enough. He was called personally by Je-
sus to proclaim the Good News, to heal with Jesus’ power 
and to share his life and death. Holiness today is no differ-
ent. It is a gift that includes a call to be concerned about the 
Kingdom, an outgoing attitude that wants nothing more than 
to share the riches of Christ with all people. 

La historia de San Andrés 
Andrés era hermano de San Pedro y fue llamado con él. 
“Mientras [Jesús] caminaba junto al mar de Galilea, vio a dos 
hermanos, Simón, que ahora se llama Pedro, y su hermano 
Andrés, echando una red en el mar; eran pescadores. Él les 
dijo: “Venid en pos de mí, y os haré pescadores de hombres”. 
En seguida dejaron las redes y lo siguieron” (Mateo 4:18-20). 
 

Juan Evangelista presenta a Andrés como discípulo de Juan 
Bautista. Cuando Jesús pasó un día, Juan dijo: “He aquí el 
Cordero de Dios”. Andrés y otro discípulo siguieron a Jesús. 
"Jesús se volvió y vio que lo seguían y les dijo: '¿Qué bus-
cáis?' Ellos le dijeron: 'Rabí (que traducido significa Maes-
tro), ¿dónde estás?' Él les dijo: 'Venid, y ya veréis.' Entonces 
fueron y vieron dónde moraba, y se quedaron con él aquel 
día” (Juan 1:38-39a). 
 
Poco más se dice sobre Andrés en los Evangelios. Antes de la 
multiplicación de los panes, fue Andrés quien habló sobre el 
niño que tenía los panes de cebada y los peces. Cuando los 
gentiles fueron a ver a Jesús, acudieron a Felipe, pero Felipe 
recurrió entonces a Andrés. 
 
Cuenta la leyenda que Andrés predicó la Buena Nueva en lo 
que hoy es Grecia y Turquía modernas y fue crucificado en 
Patras en una cruz en forma de X. 
 
Reflexión 
Como en el caso de todos los apóstoles excepto Pedro y Juan, 
los Evangelios nos dicen poco sobre la santidad de Andrés. Él 
era un apóstol. Es suficiente. Fue llamado personalmente por 
Jesús a proclamar la Buena Nueva, a sanar con el poder de 
Jesús y a compartir su vida y su muerte. La santidad hoy no 
es diferente. Es un don que incluye una llamada a preocupar-
se por el Reino, una actitud extrovertida que no quiere más 
que compartir las riquezas de Cristo con todas las personas. 
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